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Safety information

For your safety and correct 
operation of the appliance, read 
this manual carefully before 
installation and use. Look carefully 
at the warning pictures at the 
beginning of this manual. For a 
correct and complete installation, 
refer to the specific installation 
manual provided with the product. 
Always keep these instructions 
with the appliance even if you 
move or sell it. Users must fully 
know the operation and safety 
features of the appliance.
The wire connection has to be 
done by specialized technician.

•• The manufacturer will not be held 
liable for any damages resulting 
from incorrect or improper 
installation.

•• The minimum safety distance 
between the cooker top and the 
extractor hood is: for electrical hob 
500mm and for gas hob 650mm.

•• If the instructions for installation 
for the gas hob specify a greater 
distance, this must be respected. 

•• Check that the mains voltage 
corresponds to that indicated on 
the rating plate fixed to the inside 
of the hood. 

•• Means for disconnection must be 
incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.

•• For Class I appliances, check 
that the domestic power supply 
guarantees adequate earthing. 

•• Connect the extractor to the 
exhaust flue through a pipe of 
minimum diameter 150mm. The 
route of the flue must be as short as 
possible. 

•• Do not connect the extractor 
hood to exhaust ducts carrying 
combustion fumes (boilers, 
fireplaces, etc.).

•• If the extractor is used in 
conjunction with non-electrical 
appliances (e.g. gas burning 
appliances), a sufficient degree of 
aeration must be guaranteed in 
the room in order to prevent the 
backflow of exhaust gas. When the 
cooker hood is used in conjunction 
with appliances supplied with 
energy other than electric, the 
negative pressure in the room must 
not exceed 0.04 mbar to prevent 
fumes being drawn back into the 
room by the cooker hood. 

•• The air must not be discharged into 
a flue that is used for exhausting 
fumes from appliances burning gas 
or other fuels. 

•• If the supply cord is damaged, 
it must be replaced from the 
manufacturer or its service agent. 
Connect the plug to a socket 
complying with current regulations, 
located in an accessible place. 



ENGLISH 7

•• With regards to the technical and 
safety measures to be adopted for 
fume discharging it is important 
to closely follow the regulations 
provided by the local authorities.

WARNING: Before installing 
the Hood, remove the protective 
films. 

•• Use only screws and small parts in 
support of the hood.

WARNING: Failure to install 
the screws or fixing device in 
accordance with these instructions 
may result in electrical hazards.

•• Connect the hood to the power net 
by using a bipolar switch having a 
contact gap of at least 3 mm. 

•• Do not look directly at the light 
through optical devices (binoculars, 
magnifying glasses...). 

•• Do not flambe under the range 
hood; risk of fire.

•• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

•• Children should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the appliance.

•• The appliance is not to be used 
by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction.

Accessible parts may become 
hot when used with cooking 
appliances. 

•• Clean and/or replace the Filters 
after the specified time period (Fire 
hazard). 

•• There shall be adequate ventilation 
of the room when the range hood is 
used at the same time as appliances 
burning gas or other fuels (not 
applicable to appliances that only 
discharge the air back into the 
room)
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Installation
Installation modes 
The hood has been designed to be installed 
and used either as a “Exhaust mode”, or as a 
“Recirculation mode”.

Exhaust mode (see symbol  in installation 
booklet)
Cooking steam is sucked and channelled 
outside the house through a discharge duct (not 
supplied), fitted to the hood steam outlet. 
Ensure that the discharge duct is correctly fitted 
to the air outlet, unit using an appropriate 
connection system. 

Recirculation mode (see symbol  in 
installation booklet) 
The air is filtered through one or more the 
charcoal filters, and then resent into room.

Important: Ensure appropriate air circulation 
around the hood.
Important: If the hood is supplied without 
charcoal filters and installed on recirculation 
mode, these must be fitted before the hood can 
be used. Filters are available in shops.
The hood should be installed away from 
particularly dirty areas, windows, doors and 
heat sources. 
The accessories for wall fixing are not included 
because wall made of different materials 
require different types of fixing accessories. 
Use fixing systems suitable for the walls of your 
home and the weight of the appliance. For more 
details, contact a specialized dealer. 
Keep this booklet for future consultation.

Product description

1  Upper chimney
2  Lower chimney
3  Hood body
4  LED Lighting
5  Grease filter
6  Control panel

Control panel
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A
Speed

Turn the motor on/off at the first speed.

Note:
The motor will only start if the power button is pressed. Pressing the second 
or third speed buttons without pressing the power button will not activate the 
motor.
If only the power button is pressed (without the second or third speed buttons), 
the motor will run at thefirst speed.

B
Speed

Operate the motor at the second speed.

Note:
The motor will only start if the power button is pressed. Pressing the second 
speed button without pressing the powerbutton will not activate the motor.
If the power button is pressed and the third speed button is not pressed, the 
motor will run at the second speed.

C  
Speed

Operate the motor at the third speed.

Note:
The motor will only start if the power button is pressed. Pressing the third speed 
button without pressing the power button will not activate the motor.

D  
Light

Press to turn the light on/off.

Care and cleaning
Use
•• Switch off or unplug the appliance from 

the mains supply before carrying out any 
maintenance work. 

•• The top of the hood must not to be used as 
a shelf. 

•• The extractor hood has been designed 
exclusively for domestic use to eliminate 
kitchen smells. 

•• Never use the hood for purposes other than  
for which it has been designed. 

•• Never leave high naked flames under the 
hood when it is in operation.

•• Adjust the flame intensity to direct it onto 
the bottom of the pan only, making sure  
that it does not engulf the sides. 

•• Deep fat fryers must be continuously 
monitored during use: overheated oil can  
burst into flames.

Care and cleaning
•• Grease filters must be cleaned every 2 

months of operation, or more frequently for 
particularly heavy usage, in order to avoid a 
potential fire hazard, and can be washed in 
a dishwasher.

•• Clean the hood using a damp cloth and a 
neutral liquid detergent.

Care and cleaning long life Charcoal filter
•• The odour filter should be washed and 

regenerated once a month. The filter will 
retain its odour-absorbing capacity for three 
years, after which it must be replaced.

Regeneration procedure:
•• Wash in the dishwasher at the maximum 

temperature using a normal dishwasher 
detergent. To prevent food particles or 
dirt from settling on the filter during 
washing and causing odours later, it is 
recommended to wash the filter on its own.

•• Dry in an oven at a temperature of 100°C for 
10 minutes.

Replacing the lamps
For Replacement please contact an Authorized 
Service Center. 
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What to do if...

Problem Possible cause Solution

The appliance does 
not work.

There is no mains electrical power. Check for the presence of mains 
electrical power.

Turn off the appliance and restart it to 
see if the fault persists.

The appliance is not connected to 
the electrical supply.

Check if the appliance is connected to 
the electrical supply.

Turn off the appliance and restart it to 
see if the faults persist.

The hood’s suction 
level is not enough.

The suction speed is too low. Check the suction speed and adjust as 
necessary.

The grease filters are dirty. Check that the filters are clean. If not, 
clean the filters in the dishwasher.

The anti-odors filters are dirty. Check that the anti-odour lters are 
properly washed as recommended.

The air vents are obstructed. Check the air vents for any obstructions 
and remove as necessary.

The light does not 
work.

The LED is broken. For replacement, contact the 
Authorized Service Centre.

Before contacting the Authorized Service 
Centre:
Switch the appliance on again to see if the 
problem has disappeared. If not, switch it off 
again and repeat the operation after an hour.
If your appliance still does not work properly 
after carrying out the checks listed in the 
troubleshooting guide and switching the 
appliance on again, contact the Authorized 
Service Centre, clearly explaining the problem 
and specifying:
•• the type of fault;
•• the model;
•• the type and serial number of the appliance 

(given on the rating plate).



ENGLISH 11

Technical Data

Product fiche information, according to 65/2014 Unit Value

Supplier’s name IKEA of Sweden AB

Model identifier
RÄFSEBO 30609223
RÄFSEBO 00617615
RÄFSEBO 30617614

Annual Efficiency Consumption kWh/a 13

Energy Efficiency Class A++

Fluid Dynamic Efficiency 34.6

Fluid Dynamic Efficiency Class A

Lighting Efficiency lux/Watt 29

Lighting Efficiency Class A

Grease Filtering Efficiency % 71.4

Grease Filtering Efficiency Class D

Air flow at minimum speed m3/h 329

Air flow at maximum speed m3/h 458.2

Air flow at boost speed m3/h N/A

Airborne acoustical
A-weighted sound Power Emission at minimum speed

dbA 55.9

Airborne acoustical
A-weighted sound Power Emission at maximum speed

dbA 60

Airborne acoustical
A-weighted sound Power Emission at boost speed

dbA N/A

Power Consumption in off mode Watt 0.29

Power Consumption in standby mode Watt N/A

Additional information according to 66/2014

Time increase factor 0.8

Energy Efficiency Index 34.9

Measured Air flow rate at best efficiency point m3/h 247.7

Measured air pressure at best efficiency point Pa 168

maximum air flow m3/h 458.2

Measured electric power input at best efficiency point W 33.4

Nominal power of the lighting system W 4.7

Average illumination of the lighting system on the cooking surface lux 138

Sound power level at the highest setting dBA 60
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Environmental aspects
Information on disposal Your obligations as 
an end-user

This electrical or electronic equipment 
is marked with a crossed-out wheeled 
bin. The equipment may therefore only 
be collected and returned separately 
from unsorted municipal waste, 
i.e. it must not be disposed of with 
household waste. The equipment can 
be returned, for example, to a municipal 
collection point or, if applicable, to a 
distributor (see below for their take-
back obligations in Germany). This 
also applies to all components, sub-
assemblies and consumables of the old 
equipment to be disposed of.

Before the old equipment may be disposed of 
all old batteries and old accumulators that are 
not enclosed by the old equipment must be 
separated from the old equipment. The same 
applies to lamps that can be removed from 
the old equipment without destroying them. 
The end-user is also responsible for deleting 
personal data from the old equipment.

Notes on recycling

Help recycle all materials marked with 
this symbol. Do not dispose of such 
materials, especially packaging, in the 
household waste but via the relevant 
containers provided or the appropriate 
local collection systems.

Help to protect the environment and human 
health by recycling including waste of electrical 
and electronic appliances. 

Electrical connection

WARNING: All electrical 
connections must be carried out by an 
authorised installer.

•• Before making the connections, check that 
the rated voltage of the appliance indicated 
on the respective rating plate corresponds 
to the power supply voltage.

Caution! Do not weld any of the 
cables!
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Rating plate

The technical information is situated in the rating 
plate on the internal side of the appliance. The 
serial number is indicated on the rating plate.

IKEA GUARANTEE
How long is the IKEA guarantee valid? 
This guarantee is valid for five (5) years from 
the original date of purchase of your appliance 
at IKEA. The original sales receipt is required 
as proof of purchase. If service work is carried 
out under guarantee, this will not extend the 
guarantee period for the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service 
through its own service operations or 
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction 
or material faults from the date of purchase 
from IKEA. This guarantee applies to domestic 
use only. The exceptions are specified under 
the headline “What is not covered under this 
guarantee?” Within the guarantee period, the 
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, 
labor and travel will be covered, provided that 
the appliance is accessible for repair without 
special expenditure. On these conditions the 
EU guidelines (DIRECTIVE(EU)2019/771) and 
the respective local regulations are applicable. 
Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem? 
IKEA designated service provider will examine 
the product and decide, at its sole discretion, if 
it is covered under this guarantee. If considered 
covered, IKEA service provider or its authorized 
service partner through its own service 
operations, will then, at its sole discretion, either 
repair the defective product or replace it with 
the same or a comparable product.

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

What is not covered under this guarantee?
• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage

  caused by failure to observe operating
  instructions, incorrect installation or by
  connection to the wrong voltage, damage
  caused by chemical or electro-chemical
  reaction, rust, corrosion or water damage
  including but not limited to damage caused
  by excessive lime in the water supply,
  damage caused by abnormal environmental
  conditions.

• Consumable parts including batteries and
  lamps.

• Non-functional and decorative parts which
  do not affect normal use of the appliance,
  including any scratches and possible color
  differences.

• Accidental damage caused by foreign
  objects or substances and cleaning or
  unblocking of filters, drainage systems or
  soap drawers.

• Damage to the following parts: ceramic
  glass, accessories, crockery and cutlery
  baskets, feed and drainage pipes, seals,
  lamps and lamp covers, screens, knobs,
  casings and parts of casings. Unless such
  damages can be proved to have been
  caused by production faults.

• Cases where no fault could be found during
  a technician’s visit.

• Repairs not carried out by our appointed
  service providers and/or an authorized
  service contractual partner or where non-
  original parts have been used.

• Repairs caused by installation which is faulty
  or not according to specification.
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•• The use of the appliance in a non-domestic 
environment, professional use. 

•• Transportation damages. If a customer 
transports the product to their home or 
other address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to the 
customer's delivery address, then damage 
to the product that occurs during this 
delivery will be covered by this guarantee.

•• Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. However, if an IKEA 
service provider or its authorized service 
partner repairs or replaces the appliance 
under the terms of this guarantee, the 
service provider or its authorized service 
partner will re-install the repaired appliance 
or install the replacement, if necessary. 

This restriction do not apply to fault-free work 
carried out by a qualified specialist using our 
original parts in order to adapt the appliance to 
the technical safety specifications of another EU 
country.

How country law applies 
The IKEA guarantee gives You specific legal 
rights which cover or exceed local demands. 
However these conditions do not limit in 
any way your rights described in the local 
legislation.

Area of validity 
For appliances which are purchased in one EU 
country and taken to another EU country, the 
services will be provided in the framework of 
the guarantee conditions normal in the new 
country. An obligation to carry out services in 
the framework of the guarantee exists only 
if the appliance complies and is installed in 
accordance with:
•• the technical specifications of the country in 

which the guarantee claim is made; 
•• the Assembly Instructions and User Manual 

Safety Information; 
The dedicated After Sales Service for IKEA 
appliances: 
Please do not hesitate to contact IKEA After 
Sales Service to:
1.	 make a service request under this 

guarantee;
2.	 ask for clarification on installation of the 

IKEA appliance in the dedicated IKEA 
kitchen furniture. The service won't provide 
clarifications related to:

-
-

	

Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

0080044146128 9am-6pm

Nederland Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt mån-fre 8.30 - 20.00 
lör-sön 9.30 - 18.00

Österreich Kostenlos 9am-5pm

Danmark 70 15 09 09 Gratis man. - fre. 09.00 - 20.00 
lør. - søn. 09.00 - 18.00

Norge 80031407 Gratis 9.00 am – 4.00 pm

Polska 800012088 Be 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

0800302588 Maksuton 9.00 am – 4.00 pm

Magyar 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

88005510448 9am-6pm

Slovensko Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Bezmaksas 9.00 – 18.00 (P – Pk)

Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

0 700 10 218 .)

Suomi

Latvija

Eesti

Lietuva

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

IKEA.com Besplatno

Ísland IKEA.com Ókeypis

România IKEA.com Gratuit

Hrvatska IKEA.com

Slo IKEA.com Bre

Tenerife IKEA.com Gratis

Local(within NL):
050-7111267
International:
+31 507111267

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

80000037

8000044841

880030167

0800160182

The IKEA after sales customer service centre
will assist you on the phone with basic
trouble-shooting for your appliances at the
time of service call request. Please refer to
www.IKEA.com and select your local store
for local store phone numbers and opening
times.
Important! In order to provide You with a 
quicker service, we recommend that You use
the specific phone numbers listed at the end of 
this manual. Always refer to the numbers listed 
in the booklet of the specific appliance You need 
an assistance for. When calling us, ensure that 
You have to hand the IKEA article number (8 
digit code) for the appliance of which you need 
our assistance.
Important! SAVE THE SALES RECEIPT! It is
Your proof of purchase and required for the 
guarantee to apply. Note that the receipt
reports also the IKEA article number number
(8 digit code) for each of the appliances you 
have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales Service of appliances, please contact our 
nearest IKEA store call centre. We recommend 
you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.

14

- the overall IKEA kitchen installation;
- connection to electricity (if machines do

  not have a cable), to water and to gas since
  these must be carried out by an authorized
  service engineer.

3. ask for clarification on user manual contents 
and specifications of the IKEA appliance.

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual section of 
this booklet before contacting us.

How to reach us if You need our service
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Informations de sécurité

Pour votre sécurité et un usage 
correct de l’appareil, veuillez lire 
attentivement ce manuel avant 
son installation et son utilisation. 
Observez attentivement les images 
d’avertissement au début de ce 
manuel. Pour une installation 
correcte et complète, veuillez vous 
reporter au manuel d’installation 
spécifique fourni avec le produit. 
Ce manuel doit accompagner 
l’appareil même lorsque vous 
déménagez ou le vendez. Les 
utilisateurs de cet appareil doivent 
connaître parfaitement son mode 
d’emploi et les consignes de 
sécurité.
Le branchement des câbles doit 
être effectué par un technicien 
spécialisé.

•• Le fabricant ne saurait être tenu 
responsable des dommages 
résultant d’une installation 
incorrecte ou inappropriée.

•• La distance minimale de sécurité 
entre la table de cuisson et la hotte 
aspirante est de : 500 mm pour les 
plaques électriques et 650 mm pour 
les plaques à gaz.

•• Si les instructions d’installation de 
la table de cuisson à gaz spécifient 
une distance supérieure, respectez 
cette distance. 

•• Vérifiez que la tension secteur 
correspond à celle indiquée sur 
la plaque signalétique fixée à 
l’intérieur de la hotte. 

•• Les moyens de déconnexion doivent 
être intégrés dans le câblage fixe 
conformément aux règles de 
câblage.

•• Pour les appareils de classe I, 
vérifiez que l’alimentation électrique 
domestique garantit une mise à la 
terre adéquate. 

•• Raccordez la hotte aspirante au 
conduit d’évacuation à l’aide d’un 
tuyau d’un diamètre minimum 
de 150 mm. Le trajet du conduit 
d’évacuation doit être aussi court 
que possible. 

•• Ne raccordez pas la hotte aspirante 
à des conduits d’évacuation 
transportant des gaz de combustion 
(chaudières, cheminées, etc.).

•• Si la hotte aspirante est utilisée 
avec des appareils non électriques 
(par exemple, des appareils à gaz), 
une ventilation suffisante doit être 
assurée dans la pièce afin d’éviter 
le refoulement des gaz évacués. Si 
la hotte aspirante est utilisée avec 
des appareils fonctionnant avec 
une énergie autre que l’électricité, 
la pression négative dans la pièce 
ne doit pas dépasser 0,04 mbar afin 
d’éviter que les fumées ne soient 
aspirées dans la pièce par la hotte 
aspirante. 
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•• L’air ne doit pas être évacué dans 
un conduit utilisé pour évacuer 
les fumées provenant d’appareils 
fonctionnant au gaz ou à d’autres 
combustibles. 

•• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou son agent de 
service. Branchez la fiche à une 
prise conforme aux normes en 
vigueur, placée dans un endroit 
accessible. 

•• En ce qui concerne les mesures 
techniques et de sécurité à 
adopter pour l’évacuation des 
fumées, il est important de 
respecter scrupuleusement les 
réglementations fournies par les 
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant 
d’installer la hotte, retirez les films 
de protection. 

•• Utilisez uniquement des vis et des 
petites pièces pour soutenir la 
hotte.

AVERTISSEMENT : Le non-
respect des instructions pour 
l’installation des vis ou du dispositif 
de fixation peut entraîner des 
risques électriques.

•• Connectez la hotte au réseau 
électrique à l’aide d’un interrupteur 
bipolaire dont l’écartement des 
contacts est d’au moins 3 mm. 

•• Ne regardez pas directement la 
lumière à travers des appareils 
optiques (jumelles, loupes, etc.). 

•• Ne flambez rien sous la hotte 
aspirante. Risque d’incendie !

•• Cet appareil peut être utilisé par les 
enfants âgés de 8 ans et plus et les 
personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou ne disposant pas de l’expérience 
ou de la connaissance nécessaire, 

s’ils sont sous surveillance ou ont 
reçu les instructions nécessaires 
concernant l’utilisation de l’appareil 
et s’ils en comprennent les dangers. 
Veillez à ce que les enfants ne 
jouent pas avec l’appareil. Les 
opérations de nettoyage et 
d’entretien ne doivent pas être 
effectuées par des enfants sans 
surveillance.

•• Les enfants doivent être surveillés 
afin qu’ils ne puissent pas jouer avec 
cet appareil.

•• L’appareil ne doit pas être utilisé 
par des personnes (y compris 
les enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience 
et de connaissances, sauf si elles 
sont surveillées ou ont reçu les 
instructions nécessaires.

Les éléments accessibles peuvent 
devenir chauds lorsqu’ils sont 
utilisés avec des appareils de 
cuisson. 

•• Nettoyez ou remplacez les filtres 
après la période spécifiée (risque 
d’incendie). 

•• La pièce doit être suffisamment 
ventilée lorsque la hotte aspirante 
est utilisée en même temps que 
des appareils fonctionnant au gaz 
ou à d’autres combustibles (cela 
ne s’applique pas aux appareils qui 
renvoient l’air dans la pièce).
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Installation
Modes d’installation 
La hotte a été conçue pour être installée et 
utilisée soit en « Mode évacuation », soit en 
« Mode recyclage ».

Mode évacuation (se reporter au symbole  
dans le livret d’installation)
La vapeur de cuisson est aspirée et évacuée 
à l’extérieur de la maison par un conduit 
d’évacuation (non fourni), fixé à la sortie de 
vapeur de la hotte. 
Assurez-vous que le conduit d’évacuation 
est correctement raccordé à la sortie d’air de 
l’appareil à l’aide d’un système de raccordement 
approprié. 

Mode recyclage (se reporter au symbole  
dans le livret d’installation) 
L’air est filtré à travers un ou plusieurs filtres à 
charbon, puis renvoyé dans la pièce.

Important : Assurez-vous que l’air circule 
correctement autour de la hotte.
Important : Si la hotte est fournie sans filtres 
à charbon et installée en mode recyclage, ces 
filtres doivent être installés avant d’utiliser la 
hotte. Les filtres sont disponibles en magasin.
La hotte doit être installée loin des zones 
particulièrement sales, des fenêtres, des portes 
et des sources de chaleur. 
Les accessoires de fixation murale ne sont pas 
inclus, car les murs constitués de matériaux 
différents demandent des accessoires de 
fixation différents. Utilisez des systèmes de 
fixation adaptés aux murs de votre habitation 
et au poids de l’appareil. Pour plus de détails, 
contactez un revendeur spécialisé. 
Conservez ce livret pour le consulter par la suite.

Description du produit

1  Conduit supérieur
2  Conduit inférieur
3  Corps de la hotte
4  Éclairage LED
5  Filtre à graisse
6  Bandeau de commande

Bandeau de commande
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A
Vitesse

Mettez le moteur en marche/arrêt à la première vitesse.

Remarque :
Le moteur ne se met en marche que si le bouton d’alimentation est enfoncé. 
Appuyer sur les boutons de deuxième ou troisième vitesse sans appuyer sur le 
bouton d’alimentation ne met pas en marche le moteur.
Seulement si le bouton d’alimentation est enfoncé (sans les boutons de deuxième 
ou troisième vitesse), le moteur fonctionnera à la première vitesse.

B
Vitesse

Faites fonctionner le moteur à la deuxième vitesse.

Remarque :
Le moteur ne se met en marche que si le bouton d’alimentation est enfoncé. 
Appuyer sur le bouton de deuxième vitesse sans appuyer sur le bouton 
d’alimentation ne met pas en marche le moteur.
Si le bouton d’alimentation est enfoncé et que le bouton de troisième vitesse 
n’est pas enfoncé, le moteur fonctionnera à la deuxième vitesse.

C  
Vitesse

Faites fonctionner le moteur à la troisième vitesse.

Remarque :
Le moteur ne se met en marche que si le bouton d’alimentation est enfoncé. 
Appuyer sur les boutons de troisième vitesse sans appuyer sur le bouton 
d’alimentation ne met pas en marche le moteur.

D  
Éclairage

Allumez/éteignez l’éclairage.

Entretien et nettoyage
Utilisation
•• Éteignez ou débranchez l’appareil de 

l’alimentation électrique avant d’effectuer 
toute opération d’entretien. 

•• Le dessus de la hotte ne doit pas être utilisé 
comme étagère. 

•• La hotte aspirante a été conçue 
exclusivement pour un usage domestique 
afin d’éliminer les odeurs de cuisine. 

•• N’utilisez jamais la hotte à des fins autres 
que celles pour lesquelles elle a été conçue. 

•• Ne laissez jamais de flammes nues sous la 
hotte lorsqu’elle est en fonctionnement.

•• Réglez l’intensité de la flamme pour qu’elle 
ne touche que le fond de la poêle, en faisant 
attention à ce qu’elle n’atteigne pas les 
côtés. 

•• Les friteuses doivent être surveillées en 
permanence pendant leur utilisation : l’huile 
surchauffée peut s’enflammer.

Entretien et nettoyage
•• Les filtres à graisse doivent être nettoyés 

tous les 2 mois d’utilisation, ou plus 
fréquemment en cas d’utilisation intensive, 
afin d’éviter tout risque d’incendie. Ils 
peuvent être lavés au lave-vaisselle.

•• Nettoyez la hotte à l’aide d’un chiffon 
humide et d’un détergent liquide neutre.

Entretien et nettoyage du filtre à charbon 
longue durée
•• Le filtre anti-odeurs doit être lavé et 

régénéré une fois par mois. Le filtre 
conservera sa capacité d’absorption des 
odeurs pendant trois ans, période après 
laquelle il devra être remplacé.

Procédure de régénération :
•• Lavez au lave-vaisselle à la température 

maximale en utilisant un détergent normal 
pour lave-vaisselle. Pour éviter que des 
résidus alimentaires ou des saletés ne se 
déposent sur le filtre pendant le lavage et 
ne provoquent des odeurs par la suite, il est 
recommandé de laver le filtre séparément.

•• Séchez au four à une température de 100 °C 
pendant 10 minutes.

Remplacement des lampes
Pour tout remplacement, veuillez contacter un 
centre de service agréé. 
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Que faire si... ?

Problème Causes possibles Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

Absence d’alimentation électrique. Vérifiez que l’appareil est bien alimenté 
en électricité.

Éteignez l’appareil et redémarrez-le 
pour vérifier si le problème persiste.

L’appareil n’est pas raccordé au 
réseau électrique.

Vérifiez que l’appareil est bien raccordé 
au réseau électrique.

Éteignez l’appareil et redémarrez-le 
pour vérifier si le problème persiste.

Le niveau 
d’aspiration 
de la hotte est 
insuffisant.

La vitesse d’aspiration est trop 
faible.

Vérifiez la vitesse d’aspiration et réglez-
la si nécessaire.

Les filtres à graisse sont sales. Vérifiez que les filtres sont propres. Si 
ce n’est pas le cas, nettoyez les filtres 
dans le lave-vaisselle.

Les filtres anti-odeurs sont 
encrassés.

Vérifiez que les filtres anti-odeurs 
sont correctement lavés selon les 
recommandations.

Les orifices de ventilation sont 
obstrués.

Vérifiez que les orifices de ventilation 
ne sont pas obstrués et éliminez toute 
obstruction si nécessaire.

La lampe ne 
fonctionne pas.

La lampe LED est cassée. Pour le remplacement, contactez le 
centre de service agréé.

Avant de contacter le centre de service agréé :
Remettez l’appareil en marche pour vérifier si 
le problème a disparu. Si ce n’est pas le cas, 
éteignez-le à nouveau et répétez l’opération au 
bout d’une heure.
Si votre appareil ne fonctionne toujours pas 
correctement après avoir effectué les contrôles 
mentionnés dans le guide de dépannage 
et après avoir rallumé l’appareil, contactez 
le centre d’assistance agréé en expliquant 
clairement le problème et en précisant :
•• le type de panne ;
•• le modèle ;
•• le type et le numéro de série de l’appareil 

(indiqués sur la plaque signalétique).
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Données techniques

Informations sur la fiche produit, conformément à la 
directive 65/2014 Unité Valeur

Nom du fournisseur IKEA of Sweden AB

Identifiant du modèle
RÄFSEBO 30609223
RÄFSEBO 00617615
RÄFSEBO 30617614

Consommation annuelle d’énergie kW h/an 13

Classe d’efficacité énergétique A++

Efficacité dynamique des fluides 34,6

Classe d’efficacité dynamique des fluides A

Efficacité de l’éclairage lux/W 29

Classe d’efficacité de l’éclairage A

Efficacité du filtrage des graisses % 71,4

Classe d’efficacité de filtrage des graisses D

Débit d’air à vitesse minimale m³/h 329

Débit d’air à vitesse maximale m³/h 458,2

Débit d’air à vitesse accélérée m³/h N/D

Acoustique aérienne
Émission acoustique pondérée A à vitesse minimale

dBA 55,9

Acoustique aérienne
Émission acoustique pondérée A à vitesse maximale

dBA 60

Acoustique aérienne
Puissance acoustique pondérée A à vitesse accélérée

dBA N/D

Consommation électrique à l’arrêt W 0,29

Consommation électrique en veille W N/D

Informations supplémentaires conformément à la directive 66/2014

Facteur d’augmentation du temps 0,8

Indice d’efficacité énergétique 34,9

Débit d’air mesuré au point de rendement maximal m³/h 247,7

Pression d’air mesurée au point de rendement maximal Pa 168

Débit d’air maximal m³/h 458,2

Puissance électrique mesurée en entrée au point de rendement 
maximal W 33,4

Puissance nominale du système d’éclairage W 4,7

Intensité lumineuse moyenne du système d’éclairage sur la surface de 
cuisson lux 138

Niveau de puissance acoustique au réglage maximal dBA 60
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Aspects environnementaux
Informations sur la mise au rebut 
Vos obligations en tant qu’utilisateur final

Cet équipement électrique ou 
électronique est marqué d’une poubelle 
barrée d’une croix. Par conséquent, ces 
équipements ne peuvent être collectés 
et retournés que séparément des 
déchets municipaux non triés, c’est-à-
dire qu’ils ne doivent pas être jetés avec 
les déchets ménagers. L’équipement 
peut être remis, par exemple, à un point 
de collecte municipal ou, le cas échéant, 
à un distributeur (voir ci-dessous leurs 
obligations de reprise en Allemagne). 
Cela s’applique également à tous 
les composants, sous-ensembles et 
consommables de l’ancien équipement à 
mettre au rebut.

Avant de mettre au rebut l’ancien équipement, 
toutes les piles et tous les accumulateurs usagés 
qui ne sont pas intégrés à l’ancien équipement 
doivent être séparés de celui-ci. Il en va de 
même pour les lampes qui peuvent être retirées 
de l’ancien équipement sans les détruire. 
L’utilisateur final est également responsable de 
la suppression des données personnelles sur 
l’ancien équipement.

Remarques sur le recyclage

Contribuez au recyclage de tous les 
matériaux marqués de ce symbole. Ne 
jetez pas ces matériaux, en particulier 
les emballages, avec les ordures 
ménagères, mais dans les conteneurs 
prévus à cet effet ou dans les systèmes 
de collecte locaux appropriés.

Aidez à protéger l’environnement et la santé 
humaine en recyclant les déchets d’appareils 
électriques et électroniques. 
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Branchement électrique

AVERTISSEMENT : Toutes 
les connexions électriques doivent être 
effectuées par un installateur agréé.

•• Avant d’effectuer les branchements, vérifiez 
que la tension nominale de l’appareil 
indiquée sur la plaque signalétique 
correspond à la tension d’alimentation.

Attention ! Ne soudez aucun des 
câbles !

Plaque signalétique

Les caractéristiques techniques se trouvent sur 
la plaque signalétique située à l’intérieur de 
l’appareil. Le numéro de série est indiqué sur la 
plaque signalétique.

GARANTIE IKEA
Quelle est la durée de validité de la garantie 
IKEA ? 
Cette garantie est valable pendant cinq (5) ans 
à compter de la date d’achat initiale de votre 
appareil chez IKEA. La preuve d’achat originale 
est requise. Les réparations effectuées sous 
garantie ne prolongent pas la période de 
garantie de l’appareil.

Qui effectuera la réparation ?
Le prestataire de services IKEA fournira le 
service par le biais de ses propres opérations de 
service ou d’un réseau de partenaires de service 
autorisés.

Que couvre la garantie ?
La garantie couvre les défauts de l’appareil 
dus à des vices de matière ou de fabrication 
à compter de la date d’achat chez IKEA. Cette 
garantie ne s’applique que dans le cas d’un 
usage domestique. Les exceptions sont 
spécifiées à la section « Qu’est-ce qui n’est 
pas couvert par cette garantie ? ». Pendant la 
période de garantie, les coûts engagés pour 
remédier au problème, p. ex. les réparations, 
les pièces, la main-d’œuvre et les déplacements 

sont pris en charge à condition que l’appareil 
soit accessible à des fins de réparation sans 
dépenses particulières. Dans ces conditions, 
les directives de l’UE [DIRECTIVE (UE) 2019/771] 
et les réglementations locales respectives sont 
applicables. Les pièces remplacées deviendront 
propriété d’IKEA.

Que fera IKEA pour régler le problème ? 
Le prestataire de services désigné par IKEA 
examinera le produit et décidera, à sa seule 
discrétion, s’il est couvert par cette garantie. 
S’il est considéré comme couvert, le prestataire 
de services IKEA ou son partenaire de service 
agréé, par le biais de ses propres opérations 
de service, réparera alors, à sa seule discrétion, 
le produit défectueux ou le remplacera par un 
produit identique ou comparable.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette 
garantie ?
•• L’usure normale. 
•• Les dommages occasionnés sciemment ou 

par négligence, les dommages résultant du 
non-respect des instructions d’utilisation, 
d’une installation inadéquate ou d’une 
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alimentation électrique inadéquate, les 
dommages causés par des réactions 
chimiques ou électrochimiques, la rouille, la 
corrosion ou un dégât des eaux, y compris, 
sans toutefois s’y limiter, les dommages 
causés par un excès de calcaire dans l’eau 
et les dommages causés par des conditions 
environnementales anormales.

•• Les consommables, y compris les ampoules 
et les piles. 

•• Les éléments non fonctionnels et décoratifs 
qui n’affectent pas l’usage normal de 
l’appareil, y compris les rayures et les 
éventuelles différences de couleur. 

•• Les dommages accidentels causés par des 
corps étrangers ou des substances, et le 
nettoyage et le débouchage des filtres, des 
systèmes de vidange ou des compartiments 
à savon. 

•• Les dommages occasionnés aux éléments 
suivants : vitrocéramique, accessoires, 
paniers à vaisselle et à couverts, tuyaux 
d’alimentation et de vidange, joints, 
ampoules et diffuseurs, écrans, boutons, 
revêtements et parties de revêtements. Sauf 
s’il est prouvé que ces dommages sont dus 
à des vices de fabrication. 

•• Les cas où aucun défaut n’a pu être constaté 
lors de la visite d’un technicien. 

•• Les réparations qui ne sont pas effectuées 
par nos réparateurs désignés ou un 
partenaire contractuel autorisé ou en cas 
d’utilisation de pièces non d’origine.

•• Les réparations consécutives à une 
installation inadéquate ou non conforme 
aux spécifications.

•• L’utilisation de l’appareil dans un 
environnement non domestique (p. ex. 
professionnel). 

•• Les dommages occasionnés par ou durant 
le transport. Si un client transporte le 
produit à son domicile ou à une autre 
adresse, IKEA n’est pas responsable des 
dommages qui pourraient survenir pendant 
le transport. Toutefois, si IKEA livre le 
produit à l’adresse de livraison du client, les 
dommages subis par le produit lors de cette 
livraison seront couverts par cette garantie.

•• Les frais liés à l’installation initiale de 
l’appareil IKEA. Toutefois, si un prestataire 
de services IKEA ou son partenaire de 
service agréé répare ou remplace l’appareil 
selon les termes de cette garantie, le 
prestataire de services ou son partenaire de 
service agréé réinstallera l’appareil réparé 
ou installera l’appareil de rechange, si 
nécessaire. 

Cette restriction ne s’applique pas aux travaux 
sans défaut effectués par un spécialiste qualifié 
utilisant nos pièces d’origine afin d’adapter 
l’appareil aux spécifications techniques de 
sécurité d’un autre pays de l’UE.

Loi nationale applicable 
La garantie IKEA vous donne des droits légaux 
spécifiques, qui couvrent ou dépassent les 
dispositions locales. Cependant, ces conditions 
ne limitent en aucun cas les droits des 
consommateurs décrits dans la législation 
locale.

Zone de validité 
Pour les appareils achetés dans un pays 
européen et transportés dans un autre pays 
européen, les interventions seront effectuées 
dans le cadre des conditions de garantie 
normales dans le nouveau pays. L’obligation 
de réparation dans le cadre de la garantie 
n’est effective que si l’appareil est conforme et 
installé conformément aux :
•• spécifications techniques du pays dans 

lequel la demande d’intervention sous 
garantie est introduite ; 

•• instructions de montage et aux 
informations relatives aux consignes 
de sécurité figurant dans le manuel 
d’utilisation ; 

Le service après-vente dédié aux appareils 
IKEA : 
N’hésitez pas à contacter le service après-vente 
IKEA pour :
1.	 faire une demande d’intervention sous 

garantie ;
2.	 demander des précisions sur l’installation 

de l’appareil IKEA dans le meuble de cuisine 
IKEA dédié. Les services ne fourniront pas 
de précisions à ce sujet :

-- l’installation générale de la cuisine IKEA ;
-- les connexions électriques (si les machines 

ne sont pas équipées d’un câble), à l’eau 
et au gaz, car ces opérations doivent être 
effectuées par un technicien agréé.

3.	 des précisions sur le contenu du manuel 
d’utilisation et les spécifications de l’appareil 
IKEA.

Afin que nous puissions vous fournir la 
meilleure assistance possible, veuillez lire 
attentivement les instructions de montage 
ou la section du manuel d’utilisation de cette 
brochure avant de nous contacter.



FRANÇAIS 24

Comment nous joindre en cas de besoin

 

Le centre de service après-vente IKEA vous 
assistera par téléphone pour des dépannages 
de base concernant vos appareils au moment 
de la demande d'intervention. Veuillez consulter 
le site www.IKEA.com et sélectionner votre 
magasin local pour obtenir les numéros de 
téléphone et les horaires d'ouverture de votre 
magasin.
Important ! Afin de vous fournir un service plus 
rapide, nous vous recommandons d’utiliser les 
numéros de téléphone spécifiques indiquésà la 
fin de ce manuel. Reportez-vous toujours aux 
numéros indiqués dans la brochure del’appareil 
spécifique pour lequel vous avez besoin d’une 
assistance. Lorsque vous nous contactez, 
assurez-vous d’avoir à portée de main le numéro 
d’article IKEA (code à 8 chiffres) del’appareil pour 
lequel vous avez besoin de notre aide.
Important ! GARDEZ LE TICKET DE CAISSE !
La preuve de votre achat est nécessaire pour
l’application de la garantie. Notez que le reçu 
indique également le nom et le numéro de
l’article IKEA (code à 8 chiffres) pour chacun des 
appareils que vous avez achetés.

Besoin d’aide supplémentaire ?
Pour toute question supplémentaire non liée
au service après-vente des appareils, veuillez 
contacter le centre d’appel du magasin IKEA le 
plus proche. Nous vous recommandons de lire 
attentivement toute la documentation fournie 
avec l’appareil avant de nous contacter.
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استخدام الجهاز في بيئة غير منزلية، مثل ••
الاستخدام المهني. 

أضرار النقل. إذا نقَلَ العميل المنتج إلى منزله ••
أو عنوان آخر، فإنِّ IKEA غير مسؤولة عن أي 

أضرار قد تحدث في أثناء النقل. ولكن إذا قامت 
IKEA بتوصيل المنتج إلى عنوان التسليم الخاص 
بالعميل، فسيغطي الضمان التلف الذي قد يلحق 

بالمنتج في أثناء عملية التوصيل.
تكلفة تنفيذ التركيب الأولي لجهاز IKEA. ومع ••

 IKEA ذلك، إذا أصلحََ موفر خدمة الصيانة لدى
أو شريك الخدمة المعتمد التابع لها الجهاز أو 

استبدله بموجب الشروط الواردة في هذا الضمان، 
فإنَّ موفر خدمة الصيانة أو شريك الخدمة المعتمد 
التابع لها سيعيد تركيب الجهاز الذي تم إصلاحه أو 

تركيب الجهاز البديل، إذا لزم الأمر. 
لا ينطبق هذا القيد على الأعمال الخالية من العيوب التي 

ينفذها أخصائي مؤهل باستخدام قطع الغيار الأصلية 
الخاصة بنا من أجل مواءمة الجهاز لمواصفات السلامة 

الفنية الخاصة ببلد آخر تابع للاتحاد الأوروبي.

كيفية إنفاذ القوانين المعمول بها في البلد 
يمنحك ضمان IKEA حقوقًا قانونية محددة تلبي جميع 
المتطلبات المحلية أو تزيد عليها. ومع ذلك، فإنَّ هذه 

حة في التشريعات  الشروط لا تقُيِّد بأي حال حقوقك الموضَّ
المحلية.

منطقة السريان 
بالنسبة إلى الأجهزة التي يتم شراؤها في إحدى دول الاتحاد 

الأوروبي وتؤخذ في دولة أخرى في الاتحاد الأوروبي، تقدم 
الخدمات في إطار من شروط الضمان العادية في الدولة 

الجديدة. لن يقع التزام تنفيذ الخدمات في إطار الضمان إلا 
عند توافق الجهاز وتركيبه وفقًا لما يأتي:‏

المواصفات الفنية للبلد الذي تم تقديم مطالبة ••
الضمان فيه؛ 

تعليمات التجميع ومعلومات السلامة في دليل ••
المستخدم. 

 :IKEA خدمة ما بعد البيع المخصصة لأجهزة
يرُجى عدم التردد في التواصل مع ممثلي خدمة ما بعد البيع 

في شركة IKEA من أجل:
11 تقديم طلب خدمة بموجب هذا الضمان؛.
22 طلب توضيح بخصوص تركيب جهاز IKEA داخل .

أثاث مطبخ IKEA المخصص. لن تقدّم الخدمة أي 
توضيحات بشأن:

تركيب مطبخ IKEA بالكامل؛--
توصيل الأجهزة بالكهرباء )إذا لم تكن مزودة بكابل(، --

أو بالماء، أو بالغاز، إذ يجب أن يقوم بها فني خدمة 
معتمد.

33 طلب توضيح بشأن محتويات دليل المستخدم .
.IKEA ومواصفات جهاز

لضمان الحصول على أفضل مساعدة منا، ترُجى قراءة قسم 
تعليمات التجميع و/أو دليل المستخدم في هذا الكتيب 

بعناية قبل التواصل معنا.

كيفية التواصل معنا عند الحاجة إلى خدماتنا

مهم! من أجل تقديم خدمة أسرع لك، نوصي باستخدام 
أرقام الهواتف المحددة المدرجة في نهاية هذا الدليل. احرص 

دائمًا على الرجوع إلى الأرقام المدرجة في كتيب الجهاز 
المعني الذي تريد المساعدة بخصوصه. عند التواصل معنا، 

تأكد من أن بحوزتك رقم منتج IKEA )رمز مكوَّن من 8 أرقام( 
الخاص بالجهاز الذي تحتاج إلى المساعدة بشأنه.

مهم! احتفظ بإيصال المبيعات! فهو إثبات الشراء، ويلزم 
وجوده لكي يسري الضمان. لاحظ أنَّ الإيصال يبيِّن أيضًا رقم 

منتج IKEA )رمز مكوَّن من 8 أرقام( لكل جهاز اشتريته.
هل تحتاج إلى مساعدة إضافية؟ 

لطرح أي أسئلة إضافية غير متعلقة بخدمة ما بعد البيع 
للأجهزة، يرُجى الاتصال بمركز الاتصال الخاص بأقرب متجر 

تابع لـ IKEA. نوصي بقراءة وثائق الجهاز بعناية قبل الاتصال 
بنا.

��سيساعدك�مركز�خدمة�عملاء�ما�بعد�البيع�التابع�لشركة�
�IKEAعبر�الهاتف�في�حل�المشكلات�الأساسية�في�
أجهزتك�عند�طلب�مكالمة�الخدمة.�يرُجى�الرجوع�إلى�
 www.IKEA.com �وتحديد�متجرك�المحلي�لمعرفة�

أرقام�هواتف�المتجر�المحلي�وأوقات�العمل�به.
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لوحة التقييم
تظهر المعلومات الفنية على لوحة التصنيف الموجودة على 
الجانب الداخلي للجهاز. الرقم التسلسلي موضح على لوحة 

التصنيف.

IKEA ضمان
ما مدة سريان ضمان IKEA؟ 

هذا الضمان صالح لمدة 5 سنوات من تاريخ الشراء الأصلي 
للجهاز من IKEA. يلزم وجود إيصال المبيعات الأصلي 
كإثبات للشراء. في حالة تنفيذ أعمال خدمات الصيانة 

بموجب هذا الضمان، لن يؤدي ذلك إلى مد فترة ضمان 
الجهاز.

ذ خدمة الصيانة؟ مَن سيُنفِّ
سيُوفِّر مزوِّد خدمة الصيانة من IKEA الصيانة من خلال 
عمليات الصيانة لديها أو شبكة شركاء الخدمة المعتمدة.

ما الذي يغطيه هذا الضمان؟
يغطي الضمان أعطال الجهاز، الناتجة عن عيوب الصناعة 

أو المواد من تاريخ الشراء من IKEA. لا يسري هذا الضمان 
إلا على الاستخدام المنزلي. يتم تحديد الاستثناءات تحت 
عنوان "ما الذي لا يغطيه هذا الضمان؟" في غضون فترة 

الضمان، ستكون تكاليف إصلاح العيوب، كعمليات الإصلاح 
وقطع الغيار والعمالة والنقل، مشمولة في الضمان، شريطة 
أن يكون من الممكن الوصول إلى الجهاز لإصلاحه من دون 

مصروفات خاصة. بناءً على هذه الشروط، تسري المبادئ 
 ‎)771/‎(EU) ‎2019 التوجيه(‎ التوجيهية للاتحاد الأوروبي

واللوائح المحلية ذات الصلة. تصبح قطع الغيار المُستبدَلة 
.IKEA ملكًا لشركة

ما الذي ستفعله شركة IKEA لإصلاح المشكلة؟ 
سيفحص موفر الخدمة المعيَّن من قبل IKEA المنتج 
وسيقرر، وفقًا لتقديره الخاص، ما إذا كان يغطيه هذا 

الضمان أم لا. إذا تم اعتبار المنتج مشمولاً في الضمان، فإنَّ 
موفر الخدمة من IKEA أو شريك الخدمة المعتمد التابع لها 
سيقرر، وفقًا لتقديره الخاص، إما إصلاح المنتج المَعيب أو 
استبداله بالمنتج نفسه أو منتج مماثل له، وذلك من خلال 

عمليات الصيانة الخاصة به.

ما الذي لا يغطيه هذا الضمان؟
البلى والاهتراء العادياَن. ••
التلف المتعمد أو بإهمال، أو التلف الذي نتج عن ••

التقصير في مراعاة تعليمات التشغيل، أو التركيب 
غير الصحيح أو بالتوصيل إلى الجهد الخاطئ، 
والضرر الذي تسبب فيه التفاعل الكيميائي أو 

الكهروكيميائي، أو الصدأ أو التآكل أو التلف الناتج 
عن المياه بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر 

التلف الذي يتسبب فيه الجير الزائد في مصدر 
إمداد المياه، أو الضرر الذي تتسبب فيه الظروف 

البيئية غير العادية.
قِطع الغيار المستهلكة، بما في ذلك البطاريات ••

والمصابيح. 
الأجزاء غير الوظيفية وقطع غيار التزيين التي لا ••

تؤثر على الاستخدام العادي للجهاز، بما في ذلك 
أي خدوش وفروق لون محتملة. 

الضرر العارض الذي تتسبب فيه أجسام أو مواد ••
غريبة وتنظيف أو فتح الفلاتر أو أنظمة الصرف أو 

أدراج الصابون. 
الضرر الذي يلحق بالأجزاء التالية:‏ السيراميك ••

الزجاجي والملحقات والأواني الفخارية وسلال 
أدوات المائدة وأنابيب التغذية والصرف وموانع 

التسرب والمصابيح وأغطية المصابيح والشاشات 
والمقابض والأغلفة وأجزاء الأغلفة. ما لم يتم 

إثبات أنَّ هذه الأضرار ناتجة عن عيوب الإنتاج. 
الحالات التي لم يوجد بها أي عيوب خلال زيارة ••

الفني. 
الإصلاحات التي لم يتم تنفيذها من قبل مزودي ••

خدمات الصيانة المعينين من طرفنا و/أو شريك 
تعاقدي معتمد لأداء الخدمة أو في حالة عدم 

استخدام قطع غيار أصلية.
عمليات الإصلاح الناتجة عن عيوب في التركيب أو ••

التي لم تتم حسب المواصفات.
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الجوانب البيئية
معلومات عن التخلص من الجهاز – التزاماتك 

كمستخدم نهائي

يحمل هذا الجهاز الكهربائي أو الإلكتروني رمز سلة 
مهملات مشطوبة. وبالتالي، يجب جمع الجهاز 

وإرجاعه بشكل منفصل عن النفايات العادية غير 
المفروزة، أي أنه لا يجوز التخلص منه مع النفايات 

المنزلية. على سبيل المثال، يمكن إعادة الجهاز إلى 
نقطة تجميع محلية، أو إلى أحد الموزعين إذا كان 

ذلك ممكنًا )انظر أدناه لمعرفة الالتزامات المتعلقة 
باستلام الأجهزة القديمة في ألمانيا(. ينطبق ذلك 
أيضًا على جميع المكونات والمجموعات الفرعية 
والمواد الاستهلاكية الخاصة بالجهاز القديم الذي 

سيتم التخلص منه.

قبل التخلص من الجهاز القديم، يجب فصل جميع 
البطاريات والبطاريات القابلة لإعادة الشحن القديمة التي 

ليست مدمجة داخل الجهاز عن الجهاز نفسه. ينطبق الأمر 
نفسه على المصابيح التي يمكن إزالتها من الجهاز القديم 

دون إتلافها. يتحمل المستخدم النهائي أيضًا مسؤولية حذف 
البيانات الشخصية من الجهاز القديم.

ملاحظات بشأن إعادة التدوير

ساعد على إعادة تدوير جميع المواد التي تحمل 
هذا الرمز. لا تتخلص من هذه المواد، خاصةً مواد 
التغليف، ضمن النفايات المنزلية، بل ضعها في 
الحاويات المخصصة أو أنظمة التجميع المحلية 

المناسبة.
ساعد على حماية البيئة وصحة الإنسان من خلال إعادة 

التدوير، بما في ذلك مخلفات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية. 

التوصيل الكهربائي

تحذير:‏ يجب إجراء جميع التوصيلات 
الكهربائية بواسطة فني تركيب معتمد.

قبل إجراء التوصيلات، تأكد من أن الجهد ••
الكهربائي المقدَّر للجهاز، والموضح على لوحة 
التصنيف الخاصة به، يتطابق مع جهد مصدر 

التيار الكهربائي.

تنبيه! لا تقم بلحام أي من الكابلات!
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البيانات الفنية

‎65‎/‎2014‎ القيمةالوحدةمعلومات بطاقة المنتج، وفقًا للائحة
IKEA of Sweden ABاسم المورد

معرف الطراز
RÄFSEBO 30609223
RÄFSEBO 00617615
RÄFSEBO 30617614

كيلووات ساعة/الاستهلاك السنوي للطاقة
13سنة

‎A++‎فئة كفاءة الطاقة
34.6الكفاءة الديناميكية للسوائل

Aفئة الكفاءة الديناميكية للسوائل
29لوكس/واتكفاءة الإضاءة

Aفئة كفاءة الإضاءة
71.4%كفاءة ترشيح الشحوم

Dفئة كفاءة ترشيح الشحوم
329م³/ساعةتدفق الهواء بأدنى سرعة

458.2م³/ساعةتدفق الهواء بأقصى سرعة
غير متاحم³/ساعةتدفق الهواء عند السرعة المعززة

الموجات الصوتية المنقولة بالهواء
55.9ديسيبل Aقوة الصوت المنبعثة بأدنى سرعة على المنحنى A لقياس الصوت

الموجات الصوتية المنقولة بالهواء
60ديسيبل Aقوة الصوت المنبعثة بأقصى سرعة على المنحنى A لقياس الصوت

الموجات الصوتية المنقولة بالهواء
غير متاحديسيبل Aقوة الصوت المنبعثة بالسرعة المعززة على المنحنى A لقياس الصوت

0.29واتاستهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل
غير متاحواتاستهلاك الطاقة في وضع الاستعداد

‎66‎/‎2014‎ معلومات إضافية وفقًا للائحة
0.8عامل زيادة الوقت
34.9مؤشر كفاءة الطاقة

247.7م³/ساعةمعدل تدفق الهواء المقيس عند نقطة الكفاءة المثلى
168باسكالضغط الهواء المقيس عند نقطة الكفاءة المثلى

458.2م³/ساعةالحد الأقصى لتدفق الهواء
‎33.4واتإدخال الطاقة الكهربائية المقيسة عند نقطة الكفاءة المثلى

4.7واتالقدرة الاسمية لنظام الإضاءة
138لوكسمتوسط إضاءة نظام الإضاءة على سطح الطهي

60ديسيبل Aمستوى القدرة الصوتية عند أعلى إعداد
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ماذا تفعل إذا...

الحلالسبب المحتملالمشكلة

تحقق من وجود مصدر طاقة كهربائية رئيسي.لا يوجد مصدر طاقة كهربائية رئيسي.الجهاز لا يعمل.

قم بإيقاف تشغيل الجهاز ثم أعد تشغيله لمعرفة 
ما إذا كان العطل لا يزال قائمًا.

تحقق مما إذا كان الجهاز متصلاً بمصدر الطاقة الجهاز غير متصل بمصدر الطاقة الكهربائية.
الكهربائية.

قم بإيقاف تشغيل الجهاز ثم أعد تشغيله لمعرفة 
ما إذا كانت الأعطل لا تزال قائمة.

مستوى الشفط بالشفاط 
غير كافٍ.

تحقّق من سرعة الشفط واضبطها عند اللزوم.سرعة الشفط منخفضة للغاية.

تحقّق من أن الفلاتر نظيفة. إذا لم تكن كذلك، فلاتر الشحوم متّسخة. 
فنظّف الفلاتر في غسالة الأطباق.

تحقق من غسل الفلاتر المضادة للروائح بشكل الفلاتر المضادة للروائح متسخة.
صحيح كما هو موصى به.

تحقّق من وجود أي عوائق في فتحات التهوية فتحات التهوية مسدودة.
وقم بإزالتها عند اللزوم.

للاستبدال، يرُجى الاتصال بمركز الخدمة المعتمد.مصباح LED معطل.المصباح لا يعمل.

قبل الاتصال بمركز الخدمة المعتمد:
قم بتشغيل الجهاز مرة أخرى لمعرفة ما إذا كانت المشكلة 

قد انتهت. وإذا لم تنتهِ، فأوقف تشغيل الجهاز مرة أخرى ثم 
أعد تشغيله بعد ساعة.

إذا ظل جهازك لا يعمل بشكل صحيح بعد إجراء عمليات 
التحقق المدرجة في دليل استكشاف الأخطاء وإصلاحها 

وتشغيل الجهاز مرة أخرى، فاتصل بمركز الخدمة المعتمد 
واشرح المشكلة بوضوح محددًا:

نوع العطل؛••
الطراز؛••
نوع الجهاز والرقم التسلسلي الخاص به )الموضح على ••

لوحة التصنيف(.
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A
السرعة

تشغيل/إيقاف تشغيل المحرك على السرعة الأولى.

ملاحظة:‏
سيبدأ تشغيل المحرك فقط إذا تم الضغط على زر التشغيل. لن يؤدي الضغط على زري السرعة 

الثانية أو الثالثة دون الضغط على زر التشغيل إلى تنشيط المحرك.
إذا تم الضغط على زر التشغيل فقط )دون زري السرعة الثانية أو الثالثة(، فسيعمل المحرك على 

السرعة الأولى.

B
السرعة

تشغيل المحرك على السرعة الثانية.

ملاحظة:‏
سيبدأ تشغيل المحرك فقط إذا تم الضغط على زر التشغيل. لن يؤدي الضغط على زر السرعة الثانية 

دون الضغط على زر التشغيل إلى تنشيط المحرك.
إذا تم الضغط على رز التشغيل دون الضغط على زر السرعة الثالثة، فسيعمل المحرك على السرعة 

الثانية.

 C
السرعة

تشغيل المحرك على السرعة الثالثة.

ملاحظة:‏
سيبدأ تشغيل المحرك فقط إذا تم الضغط على زر التشغيل. لن يؤدي الضغط على زر السرعة الثالثة 

دون الضغط على زر التشغيل إلى تنشيط المحرك.

 D
المصباح

الضغط لتشغيل/إيقاف تشغيل المصباح.

العناية والتنظيف
الاستخدام

أوقف تشغيل الجهاز أو افصله عن مصدر التيار ••
الكهربائي قبل القيام بأي أعمال صيانة. 

يجب عدم استخدام سطح الشفاط كرَفّ. ••
صُمم الشفاط خصوصًا للاستخدام المنزلي، وذلك ••

للتخلص من الروائح التي تنبعث في المطبخ. 
تجنب استخدام الشفاط لأغراض أخرى غير ••

المصمم لها. 
احذر ترك ألسنة لهب مكشوفة عالية تحت ••

الشفاط أثناء تشغيله.
اضبط شدة اللهب بحيث يتجه فقط إلى قاع ••

المقلاة، وتأكّد من أنه لا يغطي الجوانب. 
تجب مراقبة قلايات الزيت العميقة باستمرار أثناء ••

الاستخدام: لأن الزيت شديد السخونة قد يشتعل 
فجأة ويتسبب في تصاعد اللهب.

العناية والتنظيف
يجب تنظيف فلاتر الشحوم كل شهرين من ••

الاستخدام، أو بشكل أكثر تكرارًا في حال 
الاستخدام المكثف، لتجنب الخطر المحتمل 

لنشوب حريق، ويمكن غسلها في غسالة الأطباق.

نظف الشفاط باستخدام قطعة قماش مبللة ••
وسائل تنظيف محايد.

تؤدي العناية والتنظيف إلى إطالة العمر الافتراضي 
لفلتر الفحم

يجب غسل فلتر التخلص من الروائح وتجديده ••
مرة واحدة شهرياً. سيحتفظ الفلتر بقدرته على 

امتصاص الروائح لمدة ثلاث سنوات، وبعد هذه 
الفترة يجب استبداله.

إجراء التجديد:
اغسل الفلتر في غسالة الأطباق عند أقصى درجة ••

حرارة باستخدام منظف غسالة أطباق عادي. لمنع 
تراكم جزيئات الطعام أو الأوساخ على الفلتر أثناء 

الغسل، مما قد يسبب روائح لاحقًا، يوُصى بغسل 
الفلتر بمفرده.

جفف الفلتر في الفرن على درجة حرارة ‎100 درجة ••
مئوية لمدة ‎10 دقائق.

استبدال المصابيح
لاستبدال المصابيح، يرُجى الاتصال بمركز خدمة معتمد. 
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التركيب
أوضاع التركيب 

صُمم الشفاط لتركيبه واستخدامه إما في "وضع العادم" أو 
وضع "وضع إعادة التدوير".

وضع العادم )راجع الرمز  في كتيب التركيب(
يشُفط بخار الطهي ويوُجَّه إلى خارج المنزل عبر قناة تصريف 
)غير مرفقة(، يتم تركيبها في مخرج البخار الخاص بالشفاط. 

تأكّد من تركيب قناة التصريف بشكل صحيح في مخرج 
الهواء بالوحدة، باستخدام نظام توصيل مناسب. 

وضع إعادة التدوير )راجع الرمز  في كتيب 
التركيب( 

يرُشّح الهواء من خلال فلتر واحد أو أكثر من فلاتر الفحم، ثم 
يعُاد إرساله إلى الغرفة.

مهم: تأكد من التدوير الصحيح للهواء حول الشفاط.
مهم: إذا كان الشفاط غير مزود بفلاتر فحم وتم تركيبه في 

وضع إعادة التدوير، فيجب تركيب هذه الفلاتر قبل استخدام 
الشفاط. تتوفر الفلاتر في المتاجر.

يجب تركيب الشفاط بعيدًا عن المناطق شديدة الاتساخ 
والنوافذ والأبواب ومصادر الحرارة. 

لا تتضمن العبوة ملحقات التثبيت في الحائط لأن الحوائط 
المصنوعة من مواد مختلفة تتطلب أنواعًا مختلفة من 

ملحقات التثبيت. استخدم أنظمة التثبيت المناسبة لحوائط 
منزلك ووزن الجهاز. لمزيد من التفاصيل، اتصل بوكيل 

متخصص. 
احتفظ بهذا الكتيب للرجوع إليه في المستقبل.

وصف المنتج

1 المدخنة العلوية
2 المدخنة السفلية

3 هيكل الشفاط
LED 4 مصباح
5 فلتر الشحوم
6 لوحة التحكم

لوحة التحكم
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لا تنظر إلى الضوء مباشرةً من خلال ••
أجهزة بصرية )مثل المناظير، والعدسات 

المكبرة...(. 
تجنب إشعال اللهب تحت الشفاط؛ ••

فقد يؤدي إلى نشوب حريق.
يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل ••

الأطفال بعمر 8 سنوات والأكبر سنًا 
والأفراد الذين يعانون من نقص في 

قدراتهم البدنية أو الحسية أو العقلية 
أو ليس لديهم خبرة ومعرفة إذا تم 

تقديم التوجيه أو الإرشادات المتعلقة 
باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم 

المخاطر المتضمنة لاستخدام الجهاز. لا 
يسمح للأطفال باللعب بالجهاز. يجب 

ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز وإجراء 
الصيانة التي تتم من قبل المستخدم 

دون إشراف.
يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم ••

لعبهم بالجهاز.
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام ••

من قِبل الأشخاص )بما فيهم الأطفال( 
الذين يعانون من قصور في القدرات 
البدنية أو الحسية أو العقلية أو قصور 
في الخبرة والمعرفة، إلا إذا كان ذلك 

تحت إشراف أو توجيه.

قد تصبح الأجزاء التي يمكن الوصول إليها 
ساخنة عند استخدامها مع أجهزة الطهي. 

نظّف الفلاتر و/أو استبدلها بعد الفترة ••
الزمنية المحددة )خطر نشوب حريق(. 

يجب توفير تهوية كافية للغرفة عند ••
استخدام الشفاط في الوقت نفسه 

مع الأجهزة التي تستخدم الغاز أو أنواع 
الوقود الأخرى )لا ينطبق هذا على 

الأجهزة التي تصُرف الهواء مرة أخرى إلى 
الغرفة فقط(
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المحتويات
7 معلومات تتعلق بالسلامة�
9 التركيب�
9 وصف المنتج�
9 لوحة التحكم�
10 العناية والتنظيف�
11 ماذا تفعل إذا...�

معلومات تتعلق بالسلامة

من أجل سلامتك ولتشغيل الجهاز على 
النحو الصحيح، عليك بقراءة هذا الدليل 
بعناية قبل التركيب والاستخدام. اطلع 

بعناية على الصور التحذيرية في بداية هذا 
الدليل. للتركيب الصحيح والكامل، راجع 

دليل التركيب الخاص المقدَّم مع المنتج. 
احتفظ بهذه التعليمات دائمًا مع الجهاز 

حتى لو نقلته أو بعته. على المستخدمين 
أن يعرفوا تمامًا سمات التشغيل والسلامة 

الخاصة بالجهاز.
يجب أن يجُري توصيل الأسلاك فني 

متخصص.
لن تكون الشركة المُصنِّعة مسؤولة عن ••

أي تلف ينتج عن التركيب غير الصحيح 
أو غير السليم.

الحد الأدنى للمسافة الآمنة بين سطح ••
الموقد والشفاط هو: ‎500 مم للموقد 

الكهربائي و‎650 مم لموقد الغاز.
إذا كانت إرشادات تركيب موقد الغاز ••

تحدد مسافة أكبر من ذلك، فيجب 
الالتزام بها. 

تحقق من توافق جهد التيار الكهربائي ••
مع الجهد الموضح على لوحة التصنيف 

المثبتة داخل الشفاط. 
يجب دمج وسائل فصل التيار في ••

الأسلاك الثابتة وفقًا لقواعد توصيل 
الأسلاك.

بالنسبة للأجهزة من الفئة الأولى، تأكد ••
من أن مصدر الطاقة المنزلي يضمن 

تأريضًا مناسبًا. 
قم بتوصيل الشفاط بمدخنة العادم عبر ••

أنبوب لا يقل قطره عن ‎150 مم. يجب 
أن يكون مسار المدخنة قصيرًا قدر 

الإمكان. 

لا توصّل الشفاط بأنابيب العادم التي ••
تسُتخدم لطرد أبخرة الاحتراق )مثل 

الأنابيب الخاصة بالغلايات أو المدافئ(.
في حال استخدام الشفاط مع أجهزة ••

غير كهربائية )مثل الأجهزة التي تعمل 
بالغاز(، فيجب ضمان وجود تهوية كافية 

في الغرفة لمنع ارتداد غاز العادم. عند 
استخدام شفاط الموقد مع أجهزة مزودة 

بالطاقة من مصدر غير كهربائي، يجب 
ألا يتجاوز الضغط السلبي في الغرفة 

‎0.04 مللي بار لتفادي سحب الشفاط 
للأبخرة مرة أخرى إلى الغرفة. 

يجب عدم تصريف الهواء في مدخنة ••
تسُتخدم لطرد الأبخرة من الأجهزة التي 

تعمل بالغاز أو أنواع وقود أخرى. 
في حال تلف سلك الإمداد، يجب ••

استبداله من الشركة المُصنِّعة أو 
وكيل الصيانة التابع لها. وصّل القابس 

بمقبس يتوافق مع اللوائح الحالية، 
ويوجد في مكان يسهل الوصول إليه. 

بالنسبة للتدابير الفنية وتدابير السلامة ••
الواجب اتباعها لتصريف الأبخرة، من 
الضروري الالتزام الدقيق باللوائح التي 

تنص عليها الهيئات المحلية.

تحذير:‏ قبل تركيب الشفاط، أزل الأغلفة 
الواقية. 

استخدم فقط البراغي والأجزاء الصغيرة ••
المخصصة لدعم الشفاط.

تحذير:‏ قد يؤدي عدم تركيب البراغي أو 
جهاز التثبيت وفقًا لهذه التعليمات إلى 

التعرض لمخاطر كهربائية.
وصّل الشفاط بالشبكة الكهربائية ••

باستخدام مفتاح ثنائي القطب بفتحة 
تلامس لا تقل عن ‎3 مم. 

12 البيانات الفنية�
13 الجوانب البيئية�
13 التوصيل الكهربائي�
14 لوحة التقييم�
14 �IKEA ضمان



ENGLISH	 6
FRANÇAIS	 15
7 العربية	



ENGLISH
Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA 
appointed Authorized Service Centre and relative national phone 
numbers.
FRANÇAIS
Veuillez vous reporter à la dernière page de ce manuel pour obtenir la 
liste complète des centres de service agréés par IKEA et les numéros de 
téléphone nationaux correspondants.

العربية
يرُجى الرجوع إلى الصفحة الأخيرة من هذا الدليل للحصول على القائمة الكاملة لمركز الخدمة 

المعتمد المُعين من شركة IKEA وأرقام الهواتف المحلية ذات الصلة.
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